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 Chag HaSukkos \ Festival of Joy  - åðéúçîù ïîæ / úåëåñä âç
  October 7 - 13, 2006 - - - - æ"ñùú éøùú à"ë - å"è   

7:18 - 'á ìéì / úåøð ú÷ìãä         (Monsey, NY)        6:12 - è"åéå úáù ìéì/úåøð ú÷ìãä     
6:27 -  è"åéã 'á íåé ìù äòé÷ù       ~~~~~~~        6:30 -   è"åéå úáù áøò ìù äòé÷ù        
7:17 -  è"åéöåî / íéáëåëä úàö       ~~~~~         9:51 -    íéîé 'á / à"î / ù"ø÷æåñ         
 7:39 -    íú åðéáø úèéùì / ë"äö       ~~~          9:15 -  íéîé 'á / à"øâä / ù"ø÷æñ          
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THE BERACHA ON SUKKAH

    When one fulfills the mitzvah of sukkah, he recites the 

beracha "äëåñá áùéì å"á÷à" - "Who has sanctified and 

commanded us to dwell in the sukkah." Throughout Yom 

Tov, when one makes this beracha, he should keep in 

mind that the mitzvah of sukkah is in order to remember 

the miracles that took place by Yetzias Mitzrayim, and the 

sheltering clouds (ãåáëä éððò) of Hashem's glory that 

accompanied us for 40 years in the desert (1).

    Chazal learn out that "åøåãú ïéòë åáùú" - "Dwell (in the 

sukkah) just as one lives (in his house)." Although it is a 

mitzvah to sleep, learn Torah and "live" in the sukkah, we 

only recite the berachah of "äëåñá áùéì" when we eat in 

the sukkah. All other usages are considered secondary to 

eating and are exempted with the beracha on eating. (2). 

One should have in mind to exempt all other usages 

when reciting the beracha for eating (3). 

Eating that requires a Berachah

    The definition of eating to require a beracha is when 

one eats a bit more than one egg volume of bread or 

mezonos (except rice) within an 8 minute span of time. It 

is extremely important to remember that all throughout 

Sukkos, when one recites this beracha, he must eat within 

an 8 minute span, a bit more than an egg volume of bread 

f

or mezonos (4). The exception to this rule is on the first and 

second night of Yom Tov, when we have an absolute 

obligation to eat bread. This intensifies the importance of 

eating a úéæë (one half of an egg), and only then, one can 

say the beracha on half an egg's worth, within a 4 minute 

span of time. It is preferable, though, even on the first two 

nights of Yom Tov, to eat a bit more than an egg's volume 

of bread within an 8 minute span (5).

 Eating on Chol Hamoed

    There is a mitzvah (although not an obligation) to wash 

for bread twice a day during Chol Hamoed (6). If a person 

did not plan on eating bread or mezonos of any kind 

during the day, the Mishna Berurah rules (7) that each 

time he enters the sukkah (after a break) to sit, learn, etc., 

he must again recite the berachah, since he will not be 

making it on food. It would seem that this halachah is 

quite relevant to the many people who are busy or unable 

to eat bread or mezonos, except on Shabbos and Yom Tov.

    If one visits another sukkah during Yom Tov or Chol 

Hamoed, most poskim (8) hold that these usages cannot be 

exempted by a beracha that was made on a different 

sukkah, thus obligating him to recite the beracha when 

just sitting. Others (9), however, hold that one should not 

make the beracha unless he eats bread or mezonos.
 (äëåñì ïéñðëðùë äìéôú) ãåãå óñåé ïøäà äùî á÷òé ÷çöé íäøáà ïéàìò ïéæéôùåà éúãåòñì ïéîæà

 ,íäéðùì ãçà ùøåù éë ,åéáà á÷òéã àæéôùåàì àëééù óñåéã àæéôùåà éë ,íéìáå÷îä åáúëù äî òåãé äðä     
 .ù"ééò óñåéì òøéà á÷òéì òøéàù äî ìëù áùéå 'ô ùøãîä é"ôò àåäå

 ùéù ,ïåéö úùåã÷ 'ñá ,ã"éä ì"öæ íàèùøáìä ïåéö ïá ä"åî ÷"äøä ,áåáàáî ø"åîãàä ,àìôð ïôåàá øéàîå    
 úåéúåà 'â ìù éåìéîä ,ú"éá ó"å÷ ï"éò ã"åé éë ,"óñåé" úáéú øôñîì äìåò åàåìîá "á÷òé" úáéú äðäã ,äæì æîø
 ,íäéðù ìò úæîåø àéäù ú"éá úåà äøàùðå ,"óñåé" øôñîë å"ð÷ àéøèîéâá äìåò - ó"å ï"é ã"å åðééäã - úåðåùàøä
 ùéà ,óñåéå á÷òé íäéðù åàá "á÷ò" úáéúáù àöîðå .(à äéãáåò) "äáäì óñåé úéáå ùà á÷òé úéá" 'úëä øîàîë

.á÷òéá äùøåù óñåé úãî íâù æîøì ,åàá åúéáå
 íé÷éãö .ä÷éúøðî äîç àéöåî ä"á÷ä àåáì ãéúòìù (:ç íéøãð) 'îâá àúéàã ,äæ ÷åñôá æîø ãåò óéñåäì ùéï     
 ,(åë-ì äéòùé) "íéîéä úòáù øåàë íéúòáù äéäé äîçä øåàå" àø÷á äðäå .ë"ò äá ïéðåãð íéòùøå äá  ïéàôøúî
 íéòáøàå úåàî ùìùì íéìåòä úåéòáù òùúå íéòáøà éøä ,íéîéä úòáù ìù øåàë úåéòáù òáù ì"æå é"ùøô
 àéøèîéâá íéìåò "äáäì ùà" úåáéú éë - "äáäì óñåé úéáå ùà á÷òé úéá äéäå" àø÷á æîøä åäæå .ì"ëò äùìùå

  .åá ïéàôøúî åéäéå äæä øåàì åëæé ,"óñåé úéáå á÷òé úéá" åîë íäù íé÷éãöäù øîåìë ,(343) íéîòô â"îù

  (åè,ãé-æè äàø) 'åâå çîù êà úééäå .... êâçá úçîùå
 øëæ" åäæå ,åðéúçîùá íéøñçå úåìâá åðçðàù øéëæäì úåìáàá ïéã àåä 'àä .íé÷åìç íéðéã 'á ùéã øàåáî äðä     
 øëæ" åäæå ,ïåéöá äðéëùä äúéäùë 'äì úåáø÷úääå äùåã÷ä úà òåáúìå úååàúäì àåäå éðù ïéã ùéå ."ïáøåçì
 "ùã÷îì øëæ" úòùá ïëå ,øòö ìù ïéðò åäæ éë äæá äçîù ìù äùòî úåùòì à"à ,ïáøåçì øëæ íéùåòùëå ."ùã÷îì

.ùîî äçîù ìù äðîæ àåä éë øòö íåù åðì ïéà
 úåùòì ìàøùé âäðî åôéñåä æ"òù ,íééç úðúî 'ñá ,à"èéìù ïåîåìñ åäéúúî ø"åîâä ,çéâùîä ïøî øéáñîå    
 úåëåñä âçá ïäá çåîùì äåöî úåãòåîä ìëù ô"òà :(áé-ç áìåì 'ìä) í"áîøä 'ëùîëå ,äáàåùä úéá úçîùì øëæ
 ìù äëìää êôéä àåäù "ùã÷îì øëæ" ë"â äá çåîùì äçîù äúåà éåàø ë"àå .ù"ééò äøéúé äçîù ùã÷îá äúéä
 åðéùôð øøåòì "ùã÷îì øëæ" äåöî äá ãñéì úåðîãæää ãéñôð ìà ì"æçà åðéúçîù ïîæá à÷åãáå ,"ïáøåçì øëæ"
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çë:íù ïçìùä êåøò(9) è"ìøú ò"åù áø(8) çî:èìøú(7) ì"÷ú ç"åà(6)áë:èìøú á"î(5) äëåñä 'ñ óåñ à"æùø(4) â:âîøú á÷òé éøåëéá(3) ç:èìøú ç"åà(2) ä"ëøú ç"åà ç"á(1)

R' Levi Yitzchok of Berditchev ZT"L (Kedushas Levi) would say:

    "The gemara tells us that when Moshiach comes, the tzaddikim of that generation and all previous 

generations, will sit in his sukkah wearing crowns. Well, I will be eager to share in these festivities and 

will try to push my way into Moshiach's sukkah. Of course, the guard at the door will turn me back saying, 

'A coarse and simple man like you has no business in Moshiach's sukkah.' I will tell him, 'Listen, I always 

had simple people in my sukkah and I endured their company; surely Moshiach can put up with me!"

R' Menachem Mendel Schneerson ZT"L (Tzemach Tzedek) would say:

    "There is a halachah that 'äëåñä ïî øåèô øòèöî' - 'One who feels pain (or discomfort) is exempt from 

sitting in the sukkah.' Aside from the normal interpretation, perhaps Chazal are teaching us something 

more: 'øòèöî' - A person who finds himself in distress, 'øåèô' - is able to free himself, both mentally and 

physically. How? 'äëåñä ïî' - By correctly performing the mitzvah of sukkah!" 

A Wise Man would say:

     "Always borrow money from a pessimist. That way, he won't expect it back!"  
ä"áöðú - å"ñùú ìåìà ç"ë øèôð - ì"öæ ïîôåä ÷çöé ä"åî ïá ìàôø íäøáà ä"åî ç"äøä úîùð éåìéòì

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE IT BY MAIL OR HAVE IT 

E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200, OR SEND AN E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM. 
  <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><><><> <><><><> <><><><> <><>
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termination in print? The employer, seeing no reason not to, would usually oblige this unusual request.

    It was not until many months later, that the man's reason for requesting the papers became known. A 

few days before the Yom Tov of Sukkos, as his children were building and decorating their sukkah, he 

informed them that he had his own special decorations that he would like to put up. 

    "What decorations could Papa have come up with?" they thought. It was then that their father pulled 

out his stack of "pink slips" and began pasting them up against the walls. "My children," he said with an 

inner joy born of spiritual greatness, "this is the most glorious 'decoration' that we can put in our sukkah. 

For with these, we are declaring that we work for no one other than the 'Boss of all Bosses' - Hakadosh 

Boruch Hu, and we do so íìù áìá - wholeheartedly!" Incidentally, every one of his children and grand-

children remained true to Yiddishkeit, and many great Talmidei Chachamim emanated from his family.   

 (áî-âë øåîà) 'åâå úåëåñá åáùé ìàøùéá çøæàä ìë íéîé úòáù åáùú úåëåñá
    The gemara (.åë äëåñ) learns from this posuk: "åøåãú ïéòë åáùú" - A person should dwell in his sukkah 

for the seven days of Yom Tov just as one dwells in his house all year. But it goes both ways, writes the 

Satmar Rebbe, R' Yoel Teitelbaum ZT"L. A person must always remember to dwell in his house with 

the same kedushah and respectful attitude that he has while living in his sukkah. Just as he dwells in the 

"Shelter of faith" for seven days, he must incorporate faith and emunah in his home all year round.    

(äëåñì ïéñðëðùë äìéôú) 'åëå íìåòä ïî éúøéèô úòá êéôðë ìö øúñá úåñçìå úáùì úåëæ éì ïúúå
    R' Shneur Kotler ZT"L, was known for his extraordinary kindness and love for his fellow Jews 

throughout his life. Close friends recall that as a young man he built a sukkah using old, broken boards, 

which were all he had. When R' Shneur’s neighbor, a non-observant Jew, saw the shabby-looking 

sukkah, he promised to build R' Shneur what he called a "proper" sukkah the next year. And he did.

    The sukkah stood for twenty years, built and rebuilt each year before Yom Tov, and each year R' 

Shneur thanked the man for his generous gift. Then the man died, and at the same time the boards, 

exposed for two decades to rough autumn weather, began to warp so badly that they could no longer be 

used. The Kotler family wanted to discard the sukkah boards, and while R' Shneur did build a new 

sukkah, he refused to throw away the old boards. Instead, he used them for counter covers during Pesach.

    Finally, however, the boards deteriorated so badly that the family again wished to replace them. Again, 

R' Shneur refused. "No," he said softly, "we can never replace these boards. The man who built us a 

sukkah from these boards did not have much in spiritual wealth, but he did have a very special zechus 

every year with the construction of this sukkah. I want his zechus to go on and on and be remembered."

(å-ã äéòùé) 'åâå øèîîå íøæî øåúñîìå äñçîìå áøåçî íîåé ìöì äéäú äëåñå
    In the "ïåöø éäé" we recite upon entering the sukkah, we pray that Hashem protect us "øèîîå íøæî" - 
"From storm and from (harsh) rain." The gematria of the word "íøæ" is 247, while that of the word 

"øèî" is 249. With this, explains the Trisker Maggid, R' Avrohom Twerski ZT"L, we can understand 

the posuk in the Torah, (á-ã íéøáã) "åðîî åòøâú àìå 'åëå øáãä ìò åôéñåú àì" - "Do not add to the words (of 

the Torah) and do not subtract from it." Since there are 248 äùò úåöî - positive commandments, we find 

that "íøæ" is one less (247), and "øèî" is one more (249). Thus, we pray that the sukkah, which 

represents the manifestation of the Shechina (Divine Spirit), should protect Bnei Yisroel from "øèîå íøæ" 
- any addition or subtraction of the mitzvos, which may bring about a withdrawal of Hashem's presence 

from amongst His people, resulting in a lack of unity and a destructive force of ãåøéô - separation.   
CORRECTION: The story printed two weeks ago about R' Chaim Berlin ZT"L, did not take 

place during the Bolshevik Revolution, but rather during the times of the Russian Czar. 
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 - ïåéö úà íéùøåã äéðéîå äúåîéìùá äåöî ìù äçîùì äôöðå äå÷ð ùã÷îä úçîù ïåéîã êåúîå ,úå÷éáãå äçîùá
 úéá ïéðá ïåçèáá àåä äçîùäù ùãçì íéëéøö ïéà æ"éôìå .úàæ ìò íéììôúîå íéù÷áîå äúåà íéòáåú ,ì"ø

 .åðéîéá äøäîá úåðáéì ãéúòä ùã÷îì äéôö äá íâ ùé î"îå ,"ùã÷îì øëæ" àéä äçîùä àìà ,éùéìùä

 (î-âë øåîà) 'åëå íéøîú úôë øãä õò éøô ïåùàøä íåéá íëì íúç÷ìå
   One year, a "perfect" esrog, spotless in its entirety, could not be found. As hard as they tried, the 

chassidim of R' Chanoch Henach ZT"L of Alexander, simply were unable to attain a flawless set of 

Arba Minim for their Rebbe. The best they could come up with, was an esrog with a beautiful color and 

form, although it was pockmarked with a number of "bletlach" (darkened spots).

      The Rebbe accepted the flawed esrog on Erev Yom Kippur gratefully. However, the next night, on 

Motzei Yom Kippur, when he took out his esrog to gaze at it, the chassidim noticed that all the "bletlach" 

were gone! They turned it over and over, but there were no more spots. It was now .... perfect!

    R' Chanoch Henach explained. "Chazal tell us that the esrog is compared to a person's heart. When a 

person's heart is flawed, spotted with sin, his esrog may likewise be stained with 'bletlach.' But when he 

does a proper Teshuvah on Yom Kippur, and removes the stains from his heart, his esrog can also change 

its appearance and lose its 'bletlach!' The esrog is the same esrog - its just the flaws that are gone!" 

(áéøòî úìéôú) 'åëå íåìùå íééçå íéîçø úëñ åðéìò ùåøôå
   The gemara (.äô àòéöî àáá) tells of a young calf that was being led to slaughter, who ran away and hid 

under the hem of the coat of Rabbeinu Hakadosh. Rebbi promptly returned it to the shochet, saying, "Go, 

for this is the purpose of your creation!" However, as a result, Rebbi was made to suffer tribulations since 

he showed no mercy towards the frightened calf. When a creature - any creature, even an animal - turns 

to you for shelter and begs to be saved from harm, the Midas Harachamim - Attribute of Mercy, dictates 

and demands that you show it mercy and do your utmost to protect it and not turn it away.

    Similarly, expounds R' Nosson Wachtfogel ZT"L, this is the concept of the sukkah, which is known 

as àúåðîéäîã àìéö - Shelter of Divine Faithfulness. When we sit in the sukkah, we are begging for 

Heavenly protection and mercy, even though we may not necessarily deserve it. Nevertherless, one who 

takes pains to go out of his home and reside in a sukkah for seven days, is assured of Hashem's ever-

vigilant protection and will never be turned away, for the Midas Harachamim dictates that it is so!  

(à-ãì÷ êåøò ïçìåù øåöé÷) åçë éôë úåàð úåòöîå íéàð íéìëá äúåàðäìå äëåñä úà úåôéì øãäéå
    At the turn of the century, Jewish life in the United States was a tough proposition. Many immigrants 

who escaped their homeland dreaming of a new beginning on these "golden" shores, instead found 

earning a decent living, while at the same time maintaining a semblance of religious observance, almost 

impossible. The American standard was to work seven days a week, and a person who wished to keep 

both Shabbos and his wage-earning job, was often forced to choose between the two. Sadly, many 

observant Jews were unable to withstand the test and the holy Shabbos became an unfortunate casualty.

    One man, however, would not give in. He was a skilled worker and his talents were in demand, yet, no 

employer was willing to tolerate his absurd request to take off on Saturday. As a result, more often then 

not, when Friday would roll around, he was told that if he didn't show up the next day, he should not 

bother, coming in on Sunday. The pious man would nod his head but then would ask for one small favor: 

rather than being verbally fired, could his employer write him a "pink slip" so he could have his 
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